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AN SICHERHEITSHINWEISE @

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperrei-

nigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ In die Waschschisseln dirfen nur unverschlieBbare

Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe Ablauf-

ventil Artikelnummer 50001000.

/ Es missen alle Mafe und Einbaupositionen vor Beginn
der Montagearbeiten gepriift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

SYMBOLERKLARUNG

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MONTAGEBEISPIELE
(sieheSeHeEi

/ Eskénnen auch baugleiche Armaturen in Kom-

bination mit dem Waschbecken verwendet
werden. Allerdings kann Hansgrohe keinerlei

Gewadhr fir das Spritzverhalten der eingesetz-

ten Armatur ibernehmen.

L“M\ MASSE (siehe Seite )

@@@ SERVICETEILE (sieheSeHeE)

SONDERZUBEHOR
nicht im Lieferumfang enthalten
/ Lacksfift Alpinweiss L 090 BOT (Audi/VW|

zum Ausbessern von kleinen Beschadigungen

der Oberflache.

MONTAGE |[siehe Seite E) \3:

REINIGUNG [siehe Seite B

/ Mit Politur polieren und danach wachsen

(hierfur kannen Autopflegemittel verwendet
werden).

/ Beiregelmabiger Pflege wird das Produkt

Uber lange Zeit seine Schénheit bewahren.

/ Das Produkt sollte weder Sauren, AbfluBreini-
ger, Haarfarbemittel, Stempelkissen, Tusche-
stiften noch Chlor ausgesetzt werden.

/ Sollte das Produkt aus irgend einem Grund
Kratzer aufweisen oder an Glanz verlieren,
so sind die oben angegebenen Anweisun-
gen bzgl. des Polierens und Wachsens zu
befolgen.

/ Fir eine fachgerechte Ausbesserung von
schweren Beschadigungen wenden Sie sich
bitte an lhren Fachh&ndler oder direkt an
Hansgrohe. Die Adresse finden Sie auf der
beiliegenden Reinigungsempfehlung.



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ Seules des vannes d'écoulement non verrouillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex. vanne

d'écoulement Hansgrohe réf. 50001000.

/ Toutes les cotes et les positions de montage doivent
étre vérifiées avant le début des travaux de montage.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

( Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétiquel

@ EXEMPLES DE MONTAGE
(voir pages EA)

/Il est également possible d'utiliser des robinet-

teries de méme forme en combinaison avec
le lavabo. Cependant Hansgrohe n'engage

aucune responsabilité quant au comportement

en fonctionnement de la robinetterie utilisée.

[“M\ DIMENSIONS |voir pages EJ)
@@@ PIECES DETACHEES (voir pages E4)

ACCESSOIRES EN OPTION
ne fait pas partie de la fourniture

/ Stylo de retouche blanc alpin L 090
BO1 (Audi’VW) permettant de retoucher de
petits endommagements de surface.

MONTAGE (voirpogesﬁ) \k-

03 R

NETTOYAGE (voir pages B

/

Polir avec un agent lustrant puis appliquer la
cire (il est possible d'utiliser pour cela des
produits d'entretien pour auto).

S'il est régulierement entretenu, le produit
restera longtemps & I'étaf neuf.

Le produit ne devrait étre exposé ni aux
acides, ni aux détergents de fuyauterie, ni aux
teintures de cheveux, ni & l'encre de tampons
encreurs et de stylos feutres, ni au chlore.

Au cas ou, pour une raison ou pour une

autre, le produit perdrait de son brillant ou
présenteraitdes rayures, appliquer les mesures
indiquées pour le polissage.

Pour la réparation professionnelle de dom-
mages sérieux, s'adresser soif au commercant
spécialisé, soit directement & Hansgrohe, dont
I'adresse figure sur la recommandation pour
le nettoyage ci-jointe.
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ Only non-locking drain valves may be installed in the
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no.

50001000.

/ Before starting any mounting work, check all dimen-
sions and installation positions.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

SYMBOL DESCRIPTION

( Do not use silicone confaining acefic acid!

INSTALLATION EXAMPLE

(see page Bl

/ Optionally, fittings of identical design may
be combined with the wash basin. However,
Hansgrohe does not take any liability for the
spray behaviour of such fittings.

LLL‘Q%\ DIMENSIONS (see page B

Og_ SPARE PARTS [see page )
©

SPECIAL ACCESSORIES

order as an extra

/ lacquer pen Alpine White L 090 BOT (Audi/
VW] for touching up minor paint damage

ASSEMBLY (seepogeE) \3:

e

CLEANING (see page Bl
/ First apply polish and then wax (car care
products may be used for this).

/ If regularly cared for, the product will retain its
beauty for a long time to come.

/ The product should neither be exposed to
acids, drain cleaners, hair dyes, ink pads,
India ink pens, nor to chlorine.

/ Iffor some reason, the product exhibits any
scratches or loses ist shine, the instructions
stafed above with regard to polishing and
waxing must be followed.

/ For a professional repair of major damage,
please contact your dealer, or contact Hans-
grohe directly under the address given in the
enclosed Cleaning Recommendation.



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/" Neilavandini si devono montare solo valvole di scari-
co non chiudibili, p. es. valvola di scarico Hansgrohe
Numero arficolo 50001000.

/ Tutte le quote e le posizioni di installazione devono
essere verificate prima di iniziare i lavori di montaggio.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DESCRIZIONE SIMBOLO

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE

[vedi pagg. E)

/ In combinazione con il lavandino possono
essere utilizzate anche armature di cosfruzio-
ne uguale. Tuttavia la Hansgrohe non pud
assumersi alcuna responsabilite per il compor-
tamento di spruzzo dell'armatura impiegata.

LLL‘Q%\ INGOMBRI (vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO
[vedi pagg. B4l
ACCESSORI SPECIALI

non contenuto nel volume di fornitura

/ Pennarello bianco alpino L 090 BO1 (Audi/
VW] per migliorare [ritoccare) piccoli dan-
neggiamenti della superficie.

MONTAGGIO (vedi pogg,ﬁ) \3:

e

05 IT

PULITURA (vedipagg. Bl
/ Lucidare con del lucidante e poi applicare

della cera {a tal proposito possono essere uti-
lizzati prodotti di frattamento per automobili).

Con un frattamento periodico il prodotto
conserverd a lungo la sua bellezza.

Il prodotto non deve essere sottoposto a
acidi, detergenti per lo scarico, coloranti per
capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al
cloro.

Se il prodotto per un qualsiasi motivo dovesse
presentare dei graffi oppure perdere la sua
brillantezza, allora seguire le istruzioni sopra
indicate, riguardo alla lucidatura e all'appli-
cazione della cera.

Per una riparazione eseguita a regola
d'arte di gravi danneggiamenti, rivolgersi al
proprio rivenditore oppure direttamente alla
Hansgrohe. L'indirizzo lo trovate sul foglio di
raccomandazione di pulizia in allegato.
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ Enlos recipientes de lavabo solo se pueden montar
vélvulas de desagie no bloqueables, por ejemplo la

vélvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001000.

/ Antes del inicio de los frabajos de montaje deben com-

probarse todas las medidas y posiciones de monfaje.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

( No utilizar silicona que contiene dcido acéficol

EJEMPLOS DE MONTAJE

(ver pagina B

/ En combinacién con el lavabo, se pueden
usar griferias de un tipo constructivo equiva-
lente. Sin embargo Hansgrohe no se puede
responsabilizar del comportamiento de
rociado de la griferia utilizada.

[“M\ DIMENSIONES (ver pagina B

@@@ REPUESTOS |(ver pagina B4

OPCIONAL
no incluido en el suministro

/ Rotulador de laca blanco alpino L 090
BO1 (Audi/VW| para refocar los pequefios
dafios de la superficie.

MONTAJE (ver pagina E) §

LIMPIAR (verpagina B
/ Pulir con brufiido y después encerar [para ello

pueden utilizarse productos para el cuidado
de los automéviles).

Si se cuida regularmente, el producto conser-
vard su belleza durante mucho tiempo.

No debe someterse el producto a la accion
de é&cidos, desatascadores, tintes de pelo,
almohadillas de tinta, rotuladores de tinta
china ni cloro.

Si por alguna razén el producto presenta
signos de rascado o pierde brillo, deberén
seguirse las indicaciones arriba citadas sobre
pulido y encerado.

Para reparar adecuadamente dafios graves,
por favor dirfjase a su comercio especiali-
zado o bien directamente a Hansgrohe. La
direccion figura en las recomendaciones de
limpieza adjuntas.



A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoerplug-

gen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe afvoerplug

artikelnummer 50001000.

/ Alle maten en inbouwposities moeten voor het begin
van de montagewerkzaamheden worden gecontro-
leerd.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

SYMBOOILBESCHRIJVING

( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

MONTAGEVOORBEELDEN
(zieb|z.u)

/ In combinatie met de wastafels mogen ook

equivalente armaturen gebruikt worden. Hans-

grohe kan echter geen garantie bieden voor
de sproeikwaliteit.

[“M\ MATEN (zie blz. EJ)

SERVICE ONDERDELEN
© |zie blz. )
TOEBEHOREN
behoort niet tof het leveringspakket
/ Lakstift alpinewit L 090 BO1 (Audi/ VW) voor

het refoucheren van kleine beschadigingen
van het oppervlak.

MONTAGE (zieb\z.ﬂ) §

07 NL

REINIGEN (zie blz. B

/

Met glansmiddel polijsten en vervolgens
wassen (hiervoor kunnen autoverzorgingsmid-
delen gebruikt worden).

Bij een regelmatig onderhoud zal het product
langer mooi blijven.

Het product mag niet blootgesteld worden
aan zuren, ontstopper, kleurshampoo, stem-
pelinki, Chinese inkt of chloor.

Indien het product om bepaalde redenen
krassen vertoont of zijn glans verliest, moeten
de hierboven vermelde instructies betreffende
het polijsten en wassen gevolgd worden.

Voor een vakkundige reparatie van ernstige
bschadigingen wendt u zich best tot uw
vakhandelaar of neemt u direct contact op
met Hansgrohe. Het adres vindt u op de bijge-
voegde reinigingstips.
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produkiet mé kun bruges 1il bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/I vaskebassinerne mé der kun monteres aflebsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe aflgbsventil

artikelnummer 50001000.

/ Fer monteringen skal alle dimensioner og monterings-
positioner konfrolleres.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

SYMBOLBESKRIVELSE

( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

MONTERINGSEKSEMPLER
(ses.m)

/ Sammen med vasken kann der ogs& anvendes
lignende armaturmodeller. Men ganske vidst
kan Hansgrohe ikke garantere for sprejtead-
feerden af disse armaturer.

[“M\ MALENE [ses. )

Og . RESERVEDELE (ses
©
SPECIALTILBEH®@R
ikke med i leveringsomfang
/ Lakstift alpehvid L 090 BOT (Audi/VW] il

udbedring af sma skader i overfladen

MONTERING [ses.EJ \:’t

e

RENGORING (ses. B
/ Gnid ferst produktet med politur og derefter

med voks (hertil kan bilplejemidler anvendes).

Ved regelmaessig pleje vil produktet bevare sit
flotte udseende.

Produktet ber hverken udsaettes for syre,
aflebsrensemiddel, harfarvemiddel, stempel-
puder, tuschpenne eller klor.

Hvis produktet af en eller anden arsag opviser
ridser eller mister glansen, s& skal de oven-
naevnfe anvisninger mht. polering og voksning
folges.

For korrekt afhjeelp of beskadigelser, kontakt
venligst din fagforhandler eller Hansgrohe
direkte. Adresserne finder du p& den vedlagte
rengeringsanbefaling.



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/" Nos lavatérios s6 podem ser montadas vélvulas de
escoamento n&o fechdveis como, por exemplo, vélvula
de escoamento Hansgrohe, Referéncia 50001000.

/ Tém que ser confroladas todas as dimensées de mon-
tagem antes de iniciar os trabalhos de montagem.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DESCRICAO DO SIMBOLO

€
D

Né&o utilizar silicone que confenha ¢cido

acéticol

EXEMPLOS DE MONTAGEM

(ver pagina B

/ Também podem ser utilizadas torneiras do
mesmo fipo, em combinacdo com o lavatério.
No entanto, a Honsgrohe ndo se responsa-

biliza pelo comportamento de salpicos da
torneira utilizada.

[“M\ MEDIDAS (ver pagina E)

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS
néo incluido no volume de fornecimento

/ Lapis de refoque branco alpino L 090
BO1 (Audi/VW| para refocar pequenos
danos superficiais.

MONTAGEM (verpdginoﬁ) 2=

e

09 PT

LIMPEZA (verpagina £l
/ Polir com polidor e depois encerar (para este

trabalho podem ser utilizados produtos de
limpezao/conservacao do ramo automével).

O produto manterd a sua beleza por muito
tempo, se for sujeito a uma conservacéo
regular.

O produto ndo deve ser exposfo a dcidos,
agentes desentupidores, fintas para o cabelo
ou a cloro.

Se, por alguma razdo, o produto apresentar
riscos ou perder o seu brilho, devem ser segui-
das as instrugdes supracitadas referentes ao
polimento e enceramento.

Enfre em contacto com um vendedor espe-
cializado ou directamente com a Hansgrohe
para a reparacdo correcta de danos graves.
O endereco pode ser consultado nas “Reco-
mendacgbes de limpeza” em anexo.
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/W umywalkach mozna zamontowa¢ jedynie nieza-
mykane zawory odptywowe, np. zawér odptywowy

Hansgrohe, nr artykutu 50001000.

/ Przed pracami montazowymi nalezy sprawdzi¢ wszyst-

kie wymiary pozycji montazowych.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

OPIS SYMBOLU

€
D

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

PRZYKtADY MONTAZOWE
(patrz strona )

/" Wraz z umywalkqg mozna tez uzy¢ armatur
o podobnej konstrukeji. Firma Hansgrohe nie
jest jednak w stanie zapewni¢, ze bedq sie
one zachowywad tak samo.

l% WYMIARY (patrz strona El)

@@ CZESCI SERWISOWE
© (patrz strona E4)
WYPOSAZENIE SPECJALNE
Nie jest czeéciq dostawy

/ Lakier w sztyfcie biel alpejska L 090
BO1 (Audi/VW/| do usuwania matych uszko-
dzen powierzchni.

MONTAZ (patrz strona E) \k‘

e

CZYSZCZENIE (patrz strona [E])
/ Polerowa¢ przy uzyciu politury, a potem

nawoskowa¢ (futaj mozna uzy¢ srodkéw do
pielegnacji samochodéw).

Regularna pielegnacja powoduije, ze produkt
zachowuje swoje piekno przez dlugi okres
czasu.

Produktu nie nalezy poddawa¢ dziataniu
kwasow, srodkéw do czyszczenia odptywoéw,
srodkéw do farbowania woséw ani chloru.
Jezeli z jakiego$ powodu produki posiada
zadrapania lub zatracit potysk, nalezy
postepowac zgodnie ze wskazéwkami dot.
polerowania i woskowania.

W celu zapewnienia odpowiednich srodkow
naprawy nalezy sie zwréci¢ do dysirybutora
lub bezposrednio do firmy Hansgrohe. Adres
podano na dotgczonym zaleceniu dotyczg-
cym pielegnacii.



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
o&elem te&lesné hygieny.
POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné od-

padni ventily, napf. Hansgrohe, obj.€. 50001000.

/ Pred zacatkem montéznich praci se musi provéfit
viechny rozméry a polohy pro zabudovéni.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

POPIS SYMBOLU

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

PRIKLADY MONTAZE
(vizsfronoﬂ)

/N kombinaci s timto umyvadlem je mozné
pouzivat armatury stejného typu. Firma Han-
sgrohe viak nemize prevzit z&4dné zéruky za
stitkaci funkce pouzité armatury.

[“M\ ROZMIRY [vizstrana )

@@@ SERVISNT DILY (viz strana E3)

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI
nenf sou&asti dodavky

/ Tuzka na opravu laku bilé alpsks L 090

BO1 (Audi/VW/ k vylepseni malych povrcho-

vych poskozent.

MONTAZ [viz strana EJ \K‘

11 CS

CISTENT |viz strana E)

/

Vylestéte lestidlem a pak navoskujte (k fomu je
moZné pouzit pfipravky na &isténi vozidel).

Pii pravidelném &isténi si vyrobek dlouhodobg
zachova svou krdsu.

Vyrobek by nemé&l byt vystaven vlivu kyselin,
&istict odpadu, barev na vlasy, inkoustovych
per, inkoustovych polstarko ani chléru.

Pokud se na vyrobku z néjakého divodu
vyskytnou skrabance nebo dojde ke zfrate
lesku, postupujte podle vyse uvedeného
névodu na lesténi a voskovani.

Chcete-li provadét odborné opravy velkych
poskozenf obrafte se na specializovany
obchod nebo pfimo na firmu Hansgrohe.
Adresu naleznete na prilozeném doporu&ent
pro cisténf.
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ABEZPECNOSTNE POKYNY
I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesns
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/Do lavérov sa mézu montovaf iba neuzatvérate/né od-

padové ventily, napr. Hansgrohe, obj. & 50001000.

/ Pred zaciatkom montdznych prac sa musia preverif
vietky rozmery a polohy na zabudovanie.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré sg
préve teraz platné v krajinéch.

POPIS SYMBOLOV

( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

PRIKLADY MONTAZE
(vid'slronomi

/ Pouzif je mozné aj konstrukéne rovnaké arma-

tury v kombinacii s umyvadlom. Hansgrohe
viak neméze prevziaf ziadne rugenie za
sposob striekania pouzitej armatiry.

[“M\ ROZMERY (vid strana )

@@@ SERVISNE DIELY (vid strana )

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
nie je su¢asfou dodavky

/ lakovacia ceruzka Alpinweiss L 090

BO1 (Audi/VW/| na opravu mensich poskode-

ni povrchu.

MONTAZ (vid strana E] \k‘

CISTENIE (vid strana B

/

Vylestif politorou a potom navoskovaf (k tomu
je mozné pouzif prostriedky na o3efrovanie
automobilov).

Pri pravidelnom oSetrovani si produkt uchova
svoju krésu po dlho dobu.

Produkt by sa nemal vystavovat kyselinam,
prostriedkom na ¢&istenie odpadov, farbém na
vlasy, podugkam na peciatky, tusovym fixkam
ani chléru.

Ak by produkt z nejakych dévodov vykazoval
skrabance, potom je potrebné nasledovaf
hore uvedené pokyny tykajice sa lestenia a
voskovania.

Pre odborné vylepsenie z&vaznych poskode-
ni sa, prosim, obrdfte na vasho odborného
predajcu alebo priamo na Hansgrohe. Adresu
n&jdete na prilozenom odport&ani k &isteniu.
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A YKAZAHNG NO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEeMa MOHTCXa cnenyer Hanetb NepyaTki 8O 13-
6e>KClHMe I'IpMU_\eMJ'IeHMH " ﬂOpe3OB.

A W3nenue paspelwaerca MCNonb3OBATL TONBKO B TMIMEHN-
Heckmx uenax: ang npuHaT1g BaHHbl A MINYHOM TUTUEHBI.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ llepen MOHTGXOM Cneayet NpoBepUTs M3nenMe Ha
npenmet nospexaeHuin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NPETeH3um o BOIMeLleHMM yiepOa 3a nospexae-
HIS NPW NePeBO3Ke 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEN
HEe NpUHMMatoTCs.

/B pakosuHE MOXHO YCTAHABAMBATL TOMBKO HE3AMM-
PAIOWMECS CMYCKHbIE KNANAHbI, HANPUMEP CNYCKHOM
knanax Hansgrohe, aptvkyn 50001000.

/ Bce pasmepsi 1 nonoxerns yCTaHOBKM HEOOXONMMO
NPOBEPSTh 10 HAYANA MOHTAXHbIX PABOT.

/ Heobxonnmo cobnoaats 1oeboBaHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cunmkoH, conepxalmin ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

BAPMAHTBE YCTAHOBKMW
(em. crp. ED)

/B couetanmm ¢ paKoBMHOM MOXHO MCNOMb30-
BOTb TAKXKE APMATYPbI CXOXMX KOHCTPYKLMM,
OunHako, 8 3Tom cnyyae dupma Hansgrohe He
Geper Ha cebs OTBETCTBEHHOCTM 30 paboune
XAPAKTEPUCTUKM UCMONb3YEMOM APMATYPbI.

[“M\ PASMEPB (cm. crp. E)

@@@ KOMMMEKT [em cro. EA)

CNEUMATIBHBIE MPMHALOJEX-
HOCTM

He BKNOYEHO B 06bem noctaekm!

/ TMonkpacounsin kapaxaaw, 6ensin L 090
BO1 (Audi/VW) ans yctparenms Hebonblmx
NOBPEXOEHUIM NOBEPXHOCTH.

MOHTAX (cm. cTp. EJ \K‘

OUYUCTKA [em cp. ED

/

OTFIOJ'IMpyl;ITeCpe,D,CTBOM Ang NONUPOBKM 1 NO-
KpOWMTE BOCKOM (AN STOTO MOXHO MCMOMb3O-
BATH CPEACTA MO YXOMy 30 GBTOMOOUNIMM).

PerynspHsiit yxon noMoXeT B TedeHue 0onroro
BPEeMEHM COXPAHMUTL MPUBNEKATENbHbIM BHEL-
HUM BUO M3enus.

M3nenue He NONXHO noaBepraThCs BO3NEN-
CTBMIO KMCOT, CPEACTB NG YMCTKM KAHA-
NIN3AUMOHHBIX CTOKOB, KPACOK LN14 BONOC,
WTEMNENbHbIX NOAYWeK, TYWeBbIX PyyYeK u
XNOPKM.

Ecnu mznenve no kakmm-1o MPUYMHAM YTPAYN-
BaeT 6Neck MK Ha HeM NOSBNFIOTCS uapanwm-
Hbl, CJ'Ie,El\/IZTe MHCTp\/KLlI/H/l no I'IOJ'IVIpOBKe n
NOKPLITUIO M3aenigd BOCKOM.

[ns ycTpaHeHns cepbesHbix NOBpexXaeHit,
noxanyncta, obpalantecs k Cneunanmmpo-
BAHHOMY NPONABLY MK HENOCPENCTBEHHO B
dupmy Hansgrohe. Aapec ykasan s npunara-
€MO PEKOMEHAALMM NO OUUCTKE.



ABIZTONSAGI UTASITASOK @

I\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeri
l¢se érdekében kesztydt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utan a szallitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A mosdokba csak nem z&rhat lefolydszelepet szabad
felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep, cikkszam:

50001000.

/ Minden méretet és beépitési helyzetet a szerelési
munkdk elétt ellendrizni kell.

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

SZERELESI PELDAK
(lasd a oldalon E)

/A mosdéhoz szerkezetileg megegyezé
csaptelepeket is lehet hasznalni. Azonban
a Hansgrohe semmilyen jotéllast nem tud
véllalni a behelyezett csaptelep frocskslési
tulajdonsagara vonatkozélag.

[“M\ MERETET (l6sd aoldalon B

@@@ TARTOZEKOK (l6sd aoldalon E3)

EGYEB TARTOZEK
a szdllitasi egység nem tartalmazza

/ Alpin fehér fényezés javits toll, L 090
BO1 (Audi/ VW) a felilet kisebb sériléseinek
javitasahoz.

SZERELES (ldsdoo\dolonﬁi \3:
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TISZTITAS (lasd a oldalon E)

/A politaraval polirozni és uténa viaszozni

(ehhez autédpoldszert lehet hasznalni).

/ Rendszeres &polds esetén a termék hosszo

ideig megtartja szépségét.

A terméket nem szabad savaknak, lefolyotisz-
titénak, hajfests szereknek, bélyegzéparma-
nak, tustolinak, sem pedig klérnak kitenni.

/ Amennyiben a termék valamilyen okndl fogva

mégis megkarmolédik vagy elvesziti a fényét,
akkor a fent megadott polirozasra és viaszo-
zésra vonatkozo utasitasokat kell kévetni.

Erés rongdlédasok szakszerd kijavitésahoz
kérem, forduljon szakkereskedéjghez vagy
kézvetlenil a Hansgrohe-hoz. A cimet a
mellékelt tisztitasi ajanléson taldlja.
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AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia-ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejd,
joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili,

artikkelinumero 50001000.

/ Ennen asennustéiden aloittamista on tarkastettava
kaikki mitat ja asennuskohdat.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

MERKIN KUVAUS

( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKEJA
(katso sivuﬂ]

/ Pesualtaan kanssa voi kayttaa myss raken-
teeltaan samanlaisia hanoja. Hansgrohe ei
kuitenkaan voi ottaa vastuuta siitd, miten hana
ruiskuttaa kaytdssa.

[“M\ MITAT (katso sivu [E])

@@@ VARAOSAT f(katso sivu )

ERITYISVARUSTE
ei kuulu toimitukseen

/ Maalipuikko Alpinweiss L 090 BO1 (Audi/
VW) maalipinnan pienten vaurioiden korjaa-
miseen.

ASENNUS [koisosiqu) \3:

PUHDISTUS (katso sivu [E)
/ Kiillota kiillotusnesteelld ja vahaa sen jalkeen

[siing voi kayttas auton hoitotuotteita).

Tuote sailyttéd kauneutensa pitkédn saannslli-
sessd hoidossa.

Tuotetta ei saa alfistaa hapoille, viemariput-
ken puhdistimille, hiusvareille, leimasinvérille,
tussikynille eika kloorille.

Jos tuote on jostakin syystd naarmuuntunut tai
menettanyt kiilfonsa, noudata ylla mainittuja
kiillotus- ja vahausohjeita.

Ota yhteyttd jalleenmyyjaési tai suoraan
Hansgroheen suurten vahinkojen korjausten
kohdalla. Osoite l&ytyy mukana olevasta
puhdistussuosituksesta.



A SAKERHETSANVISNINGAR
A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkien fér bara anvéandas il kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Detf maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/| handfaten far man bara montera avloppsventiler som
inte kan stéingas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil artikel-

nummer 50001000.

/  Innan montage p&bérias maste alla matt och monte-
ringspositioner kontrolleras.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

SYMBOLFORKLARING

( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

MONTERINGSEXEMPEL
(sesidonﬂ)

/ Det gar éven att anvéinda identiska blandare

i kombination med handfatet. Hansgrohe lam-

nar dock ingen garanti f&r hur vatinet rinner
hos de anvénda blandarna.

LLL‘Q%\ MATTEN (se sidan [E])

@@@ RESERVDELAR (sesidan E3)

SPECIALTILLBEHOR
medfélier ej leveransen

/ Lacksfift alpinvit L 090 BOT {Audi/ VW) fér

pabétiring av mindre skador pé& ytan.

MONTERING [sesidonﬁ) \3:

e
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RENGORING (sesidan B
/ Polera med polityr och vaxa sedan (bilvards-
produkter kan anvéandas till detta)

/ Vid regelbunden skétsel kommer produkten aft
se snygg ut under l&ng fid.

/ Produkten ska infe utsattas fér vare sig syror,
avlopps-rengéringsmedel, harfargningsmedel,
stampelkuddar, tuschpennor eller klor.

/ Om produkten av n&gon anledning skulle vara
repig eller férlora glans s& ska anvisningarna
ovan betr. poleringen och vaxningen féljas.

/ Kontakta fackhandeln eller Hansgrohe direkt
for en fackméssig lagning av besvéarliga ska-
dor. Adressen hittar du p& den medfsljande
rengdrings-rekommendationen.
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Praustuvése turi biti jmontuojami tik neuzrakinami nulei-
dimo voztuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo voztuvas

art. Nr. 50001000.

/ Prie3 pradedant montavimo darbus, batina patikrinti
visus matmenys ir visas montavimo padétys.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

MONTAVIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. B

/ Su praustuvu gali boti naudojami kifi tos
pacios konstrukcijos maigytuvai. Taiau tokiu
atveju Hansgrohe negali prisiimti garantijos
del iy maidytuvy purskimo.

[“M\ ISMATAVIMAL (zr. psl. E))

@@@ ATSARGINES DALYS (zr ps. B

SPECIALUS PRIEDAI
néra pridedama

/ Dazy piestukas Alpinweiss L 090 BOT (Audi
/VW| nedideliems pavirsiaus pazeidimams
paslepti.

MONTAVIMAS (2Lps‘AE) \3:

VALYMAS (2 ps. E1
/ Poliruokite, o po to vagkuokite (fam galite
naudoti automobiliy prieZidros priemones).

/ Tinkamai prizitrimas 3is produktas ilgq laikg
isliks grazus.

/ Saugokite produkiq nuo rigieiy, kanalizacijos
valikliy, plauky dazy, antspaudy pagalvéliy,
tusinuky ir chloro.

/ Jei produkias dél kokios nors priezasties
susiraizé ar nustojo zvilgeti, atsizvelkite |
pries fai pateikias nuorodas dél poliravimo ir
vaskavimo.

/ Del sudetingy pazeidimy tinkamo sutvarkymo
kreipkités | savo pardavejq arba tiek tiesiai |
,Hangrohe". Adresq risite pridétose valymo
rekomendacijose.



A SIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
pr |a prigni |
posjekotina moraju nositi rukavice.
A\ Proizvod se smije primjenjivali samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez
moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe ispusni ventil

br. proizvoda 50001000.

/ Prije po&etka montaZe moraju se provjerifi sve dimenzi-
ie i polozaji ugradnje.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!

PRIMJERI INSTALACIJA

[pogledaj siranicu B

/ Mogu se koristiti i armature iste konstrukcije u
kombinaciji s umivaonikom. Proizvoda¢ Han-

dgrohe, medutim, ne jam&i istovietnost izgleda
mlaza koristenih armatura.

LLL‘Q%\ MJERE (pogledaj stranicu Bl

REZERVNI DJELOVI
[pogledaj stranicu E3)
POSEBNI PRIBOR
Nije sadrzano u isporucil

/ Lak u sticku alpsko bijele boje L 090
BO1 (Audi/VW| za popravljanje manjih
povriinskih o3tecenija.

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E) \K‘
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CISCENJE (pogledajstranicu B

~

Ispolirajte odgovarajuéim sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u tu se
svrhu mogu rabiti sredstva za povriinsku njegu
automobilal).

Ako se redovito odrzava, proizvod ¢e dugo
vremena zadrzati svoju liepotu.

Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za ¢is¢enje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastugi¢ima natopljenim
tinfom za pec&ate, uloscima s tugem niti hemika-
lijama koje sadrze hlor.

Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe
il izgubi sjaj, freba ga ispolirati i premazati
voskom na gore opisani nagin.

Za struénu sanaciju teskih oste¢enja kontakti-
rajte Vasu specijaliziranu trgovinu ili izravno
tvrtku Hansgrohe. Adresa se nalazi na priloze-
nim preporukama za &iséenie.
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A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Evyelere yalnizca kapatilamayan tahliye vanalar
monte edilebilir, &rn. Hansgrohe Tahliye Vanasi Uriin

No. 50001000

/" Montaj islerine baslamadan énce tim élciler ve mon-
taj konumlari kontrol edilmelidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa [E])

/" Yapi bakimindan ayni olan armatirler lava-
boyla kombine edilerek kullanilabilir. Ancak
Hansgrohe kullanilan armatiirin sicratma
tutumu icin garanti Ustlenmez.

l% OLCULERI (bakiniz sayfa Bl

O . YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa B3
©

OZEL AKSESUARLAR

Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Yuzeyde ufak hasarlari gidermek icin L 090
BO1 (Audi/VW/ alpin beyazi cila kalemi

MONTA]JI (bakiniz sayfa EJ \K‘

e

TEMIZLEME (bakiniz sayfa EJ)
/ Parlaticiile parlatin ve ardindan vakslayin (bu-

nun icin araba bakim maddeleri kullanilabilir).

Dizenli temizlik yapildigi taktirde riin uzun
stre guzelligini muhafaza edecekfir.

Urin ne asitlere, lavabo temizleyicilerine,
sac boyama maddelerine, istampalara, ¢ini
mirekkebi kalemlerine ne de klora maruz

birakilmalidir.

Eger Urin herhangi bir nedenle cizilmisse ya
da parlakhigi kaybolmussa, yukarnda parlatma
ve vakslama ile ilgili belirtilen talimatlar takip
edilmelidir.

Agir hasarlarin uygun bir sekilde dizeltilmesi
icin, lutfen yetkili saticiniza veya dogrudan
Hansgrohe'ye basvurun. Adresi, birlikte verilen
temizlik snerisinde bulabilirsiniz.



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menfine-
rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de fransport si cele de suprafafd.

/ Chiuvetele pot fi prevé&zute doar cu supape de scurge-
re, care nu pot fi inchise, de ex. supapé& de scurgere de

la Hansgrohe, nr. art. 50001000.

/ Verificai toate dimensiunile si pozitille de montare
inainte de inceperea lucrdrilor de instalare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

EXEMPLE DE MONTARE
(vezi pag. E)

/ Se pot utiliza de asemenea armdturi de
acelasitip la chivvetd. Hansgrohe ins& nu Tsi
poate asuma nici o garanfie referitor la modul
de stropire a armdturii utilizate.

[“M\ DIMENSIUNI (vezipag. B}

@@@ PIESE DE SCHIMB [vezipag. B

ACCESORII OPTIONALE
nu este inclus in setul livrat

/ Creion corector cu vopsea alb alpin L 090
BOT (Audi/VW| pentru retusarea zgérieturilor
de pe suprafefe.

MONTARE [vezi pog.E) \k‘
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CURATARE (vezi pag. B

/

Tratali cu solufie de lustruit, apoi ceruiti [pentru
acesta putefi folosi solufii pentru ingrijirea
masinii).

Tn cazul tratdrii regulate a produsului, acesta
isi va mentine frumusefea pentru mai mult timp.

Produsul nu trebuie expus la acizi, solulie
de curdfare a orificiilor de scurgere, tusiere,
tusuri, vopselelor de pdr sau clor.

Dacd produsul este zgériat sau isi pierde
luciul din orice motiv, urmati instructiunile de
mai sus, referitoare la lustruire si ceruire.

Pentru repararea profesionald a deterior&rilor
grave adresali-v& reprezentantului dvs. de
specialitate sau direct firmei Hansgrohe. Adre-
sa o putefi g&si langd recomanddrile pentru
cur&fare anexate.
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AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpQUPATIGPOUG KATA T GUVAPHOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emtptneral va xpnoiponoletal pévo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparTos.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
{npéa.

/ X1oug vITTipeg emTpemeral povo n tomobimon
BaBidwv amoppong mou Sev kAeivouy, Ty. PaiBideg
amopporg g Hansgrohe Ap. €i6. 50001000.

/ Mpwv v tvapén Twv epyaciov TomoBétong mpémel va
eheyxBolv OAeg o1 Siaotdoeis kal Bioeig eykatdoTaons.

/ Oa mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoiporoleite oihikovn mou miepieel o&ikd

o&ul

MAPAAEITMATA YNAPMOAOTH-

SHS (B Zedisa B])

/ Mmopolv va ypnoipomoinfoly kai pratapleg
iS10u kataokeuaoTikoU TUTTOU OTOV VITITHPA.
>mv mepimtoon dpwg aut, n Hansgrohe
Sev avalapPavel v eublvn av 1o vepd Sev

avaPAiler owotd and 1o pouolvi g Tomoe-

THévng pratapiag.

L“M\ AIASTAIEIY (BA Serisa B

@@@ ANTAAAAKTIKA (Br zenisa B

EIAIKA AZEXOVYAP
Sev mepidapPaverar atov mapadorio eomhiopod

/ Stick Badrg Aeukd Alpinweiss L 090
BO1 (Audi/VW) yia BeAtiwon pikpov {npiov

oty emdaveia.

SYNAPMOAOTHSH (B)\.EE)\iéoE) 2=

KAOAPISMOS (Br Serisa B
/ Tuahidete pe oTIABWTIKO UAIKS kal kaTOTTIV

mepvate v emdaveia pe kepl (pmopeire va
xpnoipomoinoete oTIABwTikd péoo mepimoinong
QuToKIVATWY)

Me rakrikr dpovrida to mpoiov diatnpel yia
pey&Ao ypovikd Siaotnpa Ty opopdid Tou.
To npoidv dev mpémer va extiBerar oe oéta,
xaBapioTika amoyeteloewy, Badég parhidy,
rapmdv ohpayiduy, papkaddpoug aivikg
peAavng 1 xAwpio.

Av 10 Tipoidy epdavilel yia omoiodhmote Adyo
ypatoouviig 1y xavel m yualada tou mptTel
va akohoubnoerte Tig mponyoUpeveg odnyleg
YUQAIoPATOG Kal EMOTPWONG KEPIOU.

lia mAnpodopieg oxetika pe T cLOTH eMoKeUn
cofapwv {nUIOV ETMIKOIVOVAOTE HE TO EUTTOPIKS
0aG KATACTNPA f TV AVTITPOCWTTEIA TNG
Hansgrohe. T &1etBuvon Ba m Bpeite om
ouvnppévn clotaon kabapiopou.



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/V umivalnike se smejo monitrati le odto&ni ventili, ki jih
ni mozno zapreti, npr. odtoéni ventil Hansgrohe, 3t. art.

50001000.

/ Pred zagetkom montaznih del je treba preveriti vse
mere in vgradne poloZaje.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

PRIMERI MONTAZE [glejte stran E)

/" NV kombinaciji z umivalnikom se lahko upora-
bijo tudi identi¢ne armature. Vendar pa pod.
Hansgrohe ne more prevzeti garancije za
brizgalne karakteristike uporabljenih armatur.

l% MERE (glejte stran [E])

@@@ REZERVNI DELI (glejte stran B

POSEBEN PRIBOR
Ni vklju¢eno

/ Korekturni lakirni svin¢nik, bele barve Al-
pinweiss L 090 BO1 (Audi/VW) za popravilo
drobnih poskodb povrsine.

MONTAZA (glejte stran E) \k-
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CISCENJE (glejte stran E)

/

Izdelek spolirajte s sredstvom za poliranje in
ga nato povoskajte (za to lahko uporabite
izdelke za nego avtal.

Ce izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil
svojo lepoto.

Izdelka ne izpostavljajte kislinam, sredstvom
za &is&enje odiokov, barvam za lase, peca-
tnim blazinicam, peresom za tu ali kloru.

Ce se na izdelku pojavijo praske ali izgubi
sijaj, postopaijte po zgoraj opisanih napotkih
za poliranje in voskanie.

Za strokovno popravilo velikih poskodb se
obrnite na strokovnega zastopnika ali direktno
na podiefje Hansgrohe. Naslov najdete na
prilozenem priporocilu za &iscenje.
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AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Valamutes on lubatud kasutada ksnes mittesulguvaid
gravooluventiile, nt Hansgrohe dravooluventiil toote-

koodiga 50001000.

/ Kaik mastmed ja paigaldusasendid tuleb enne paigal-
dustésde algust tle kontrollida.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

SUMBOLITE KIRJELDUS

( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSE NAITED (vikE]

/ Kasutada véib ka samasuguse konstruktsiooni-

ga armatuure Ghenduses kraanikausiga. Kuid
Hansgrohe ei saa garanteerida, et kasutatud
armatuur ei prifsi.

L“M\ MOOTUDE vkl

‘@q

VARUOSAD (vikE

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
ei sisaldu komplektis
/ Lakipliiats Alpinweiss L 090 BO1 (Audi/ VW)

véikeste pinnakahjustuste parandamiseks.

PAIGALDAMINE (wlkﬁ) \3:

e

PUHASTAMINE (vilkE]
/ Poleerige polituuriga ja vahatage seejarel

(kasutada vaib autohooldusvahendeid).

Regulaarse hoolduse korral sdilitab toode
pikka aega ilusa vélimuse.

Toode ei fohi kokku puutuda hapete, dravoo-

lutorude puhastusvahenditega, juuksevérvide,

templipatjade, tusipliiatsite ega klooriga.

Kui tootele on mingil pohjusel tekkinud kriimus-
tusi voi on toode kaotanud laike, tuleb jargida
tlaltoodud poleerimis- ja vahatamisjuhiseid.

Tosiste defektide néuetekohaseks paranda-
miseks palume p&srduda mutgiesindusse
véi ofse firmasse Hansgrohe. Aadressi leiate
juuresolevalt puhastussoovituselt.



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Saja izlietné drikst iemontét vienigi neaizveramus note-
ces varstus, piem., Hansgrohe noteces varstu ar artikula

numury 50001000.

/ Visi izmeri un iebovésanas stavokl|i ir japarbauda pirms
montazas darbu sakuma.

/ aievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

SIMBOLU NOZIME

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

MONTAZAS PIEMERI (skat Ipp. B

/ Kopa ar izlietni var izmantot ari lidzigas
konstrukcijas armatiras. Ta¢u $aja gadijuma
Hansgrohe neuznemas nekadu atbildibu par
izmantotas armatiras darbibas ipasibam.

[“M\ IZMERUS (skat. Ipp. B

Og  REZERVES DALAS [skot. lop. B
©
SPECIALI AKSESUARI
komplekta netiek piegadats
/  lakas zimulis, balts L 090 BO1 (Audi/ VW),

nelielu virsmas bojajumu parlakoanai.

MONTAZA (skat. \pp.E) §

e

25 %

TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)
/ Ar pulésanas lidzekli pulgjiet un pec tam

ievaskojiet (im nolokam var izmantot automa-
$inu kop3anas lidzek|us).

Pateicoties regularai kopsanai izstradajums
ilgaku laiku var saglabat savu skaistumu.

Izstrad@jumu nedrikst paklaut skabiu,
kanalizacijas caurulu tirisanas lidzek|u, matu
krasosanas lidzek|u, zimogu spilvenu, tusas
pildspalvu vai hlora iedarbibai.

Ja izstrada@jums kadu iemeslu d&| zaude
spidumu vai zu ta parodas ieskrapéjumi,

tad jaizpilda ieprieks aprakstitas instrukcijas
attieciba vz pulésanu un ievaskosanu.
Pareizai nopietnu bojajumu novérsanai
griezieties pie specializéta parstavia vai tiesi
firma Hansgrohe. Adrese ir noradita pievieno-
taja firisanas rekomendacija.
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A SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili
bez moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe odvodni

ventil, br. proizvoda 50001000.

/ Pre pocetka montaZe treba proveriti sve dimenzije i
polozaje ugradnie.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!
PRIMERI MONTAZE [vidi stranu E)

/U kombinaciji s umivaonikom mogu da se
koriste i druge armature iste konstrukcije. Za
koris¢ene armature Hansgrohe medutim ne
garantuje jednakost izgleda mlaza.

l% MERE (vidi stranu E)

@@@ REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

POSEBAN PRIBOR
Nije sadrzano u isporuci

/ Lak u stiku alpsko bele boje L 090 BOT {Audi
/VW)| za popravljanje manjih povriinskih
ostecenja.

MONTAZA |vidi stranu E] \k-

CISCENJE (vidistranu E)

~

Ispolirajte odgovarajuéim sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u
tu svrhu se mogu upotrebiti sredstva za

povriinsku negu automobilal.

Ako se redovno odrzava, proizvod ¢e dugo
vremena ostati lep.

Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za ¢is¢enje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastu¢i¢ima za pecate,
patronama napunjenim mastilom ili tugem niti
hemikalijama koje sadrze hlor.

Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe
il izgubi sjaj, freba ga ispolirati i premazati
voskom kao $to je navedeno u prethodnom
tekstu.

Radi struéne sanacije teskih oste¢enja obratite
se Vasoj specijalizovanoj trgovini ili direkino
kompaniji Hansgrohe. Adresu ¢ete na¢i na
prilozenim preporukama za &iscenje.



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/| vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avlgpsventil

artikkel-nummer 50001000.

/ Fer montasjen begynner, skal man sjekke alle mal og
innbyggingsposisjoner.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

SYMBOLBESKRIVELSE

( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@ MONTASJE-EKSEMPEL (sesideﬂ)

/ Det kan ogsé brukes likt konstruerte armaturer
i kombinasjon med vaskeservanten. Likevel
kan Hansgrohe ikke overta en garanti for
sprut-egenskaper fil slike armaturer som

brukes.

LLL‘Q%\ MAL (seside Ei

@@@ SERVICEDELER (seside (3

EKSTRATILBEHOR
ikke med i leveransen
/ Lakkstift Alpinhvit L 090 BO1 (Audi/ VW] for

reparasjon av smé& skader pa overflaten.

MONTASE 1sesideﬁ) \3:

e
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RENGJDRING (seside B
/ Poleres med politur og settes deretter inn med

voks (for dette kan det brukes bilpleiemiddel).

Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt
vakkert syn over en lang tid.

Produkiet skal ikke komme i kontakt med hver-
ken syre, rensemiddel for avlep, harfargemid-
del, stempelputer, tusjpenner eller klor.

Skulle produktet av en eller annen grunn vise
skraper eller miste glansen, skal man over-
holde anvisningene ovenfor vedr. polering og
innsetting med voks.

For fagmessig utbedring av store skader, kon-
takt en faghandel eller direkte til Hansgrohe.

Adresser finner du i den vedlagte rengjerings-
anvisningen.
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A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy morTaxa Tpabea 10 ce HOCAT PBKABMLM, 30 NG
ce M3BErHaT HaOPaHSIBAHUS MOPAAM  MPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxXa NpoaykTsT TpibBa AA ce NpoBepH 3a
Tpaxcnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/B ymusantuumte e nossoneHo na 61001 MOHTUPAHM
COMO He 30TBAPSLM Ce KIANAHM 30 OTBEXAAHE,
Hanp. knanax 3a otsexaaxe Ha Hansgrohe Hom. Ne
50001000.

/ Bcuuku MepKu 1 MOHTAXHM No3uumm Tpsdsa na 6vaat
NPOBEPEHM NPEAU HAYANOTO HO MOHTAXHUTE PABOTH.

/ Tps68a na 610AT CNA3BAHM BANMUAOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

OMMCAHME HA CMMBONUMTE

He m3nonssamnre CHMITMKOH, ChABPXKALL OueTHa

kmcenuHal

NMPUMEPM 3A MOHTAX
(suxre crp. EA)

/ Morat aa ce usnon3sar u apmatypu B KOMOU-
HAUMS C YMMBAMHULM CHC CHLIATA KOHCTPYK-
ums. Bre scexu cnyuan Hansgrohe ve moxe
0 NOeme OTTOBOPHOCT 30 MOBEAEHNUETO NPU
NPBLCKAHE HA U3MNON3BAHATA APMATYPA.

[“M\ PASMEPU [suxre cp. )

@@@ CEPBM3HUM YACTM (euxre cro. EA)

CNEUMATTHM NPMHAONEXHOC-
™

He Ce CbABPXKa B obema Ha DoCTaska

/ Wwndrt c nak Alpinweiss L 090 BO1 (Audi/
VW) 30 nonpaska Ha MankK yBpexaanms Ha
NOBLPXHOCTTA.

MOHTA X (smxre cTp. E) \K‘

NMOYMCTBAHE [suxre crp. El)

/

Monupaiite ¢ noauTypa u cne Toea
napaduHupaiite (3a uenta morar aa Gvaar
M3NON3BAHE NPENApPATH 30 NORAPBXKA HA
astomobunu).

Moy penosHa NOANPBXKA NPOMYKTHT lile
3ana3mM ABATO Bpeme CBOITa KpacoTa.

MponykTsT TPS6BA AO CE NA3M OT KMUCENU-

HW, NPENAPATY 30 NOYMCTBAHE HA KAHANM,
ouBeTnTeN 3a KOCA, WeMnenHm Bb3rMasHMYKHM,
wrdTose TyW M XNop.

AKO MO HIKOKBA MPUUYMHA NPOAYKTHT Obae
HOOPACKAH MK aro 3arybu cBos BGnachk,
Tp968G NG CE CNA3ST MOCOYEHMTE UHCTPYKLMM
Nno OTHOWeHWe HA NONMPAHEeTO U ﬂOqu}VIHM*
paHero.

30 NPABMIHOTO PEMOHTUPAHE HA TEXKM
nospenm mMond na ce obvpHete kbm Bawng
OTOPM3MPAH THPIOBEL UMK AUPEKTHO KbM
Hansgrohe. Anpeca we Hamepure 8 npuno-
XEeHATA NPEenopPBKA 3 NOYMCTBAHE.



A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Né lavamane lejohet t& montohen vetém valvula
shkarkimi gé nuk jané t& bllokueshme, p.sh. valvula e

shkarkimit Hansgrohe me numér artikulli 50001000.

/ T& gjitha pérmasat dhe pozicionet e montimit duhen
testuar pérpara se 1& nisin punimet e instalimit.

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

Mos pérdomi silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

SHEMBUJ TE MONTIMIT
(shih fagen B

/ Mund t& pérdoren edhe armatura &
ngjashme me afo t& ndértimit, t& kombinuara
me lavamanin. Megjithaté Hansgrohe nuk
mund & marré pérsipér asnjé garanci pér
komportimin e armaturés s& montuar.

[“M\ PERMASAT (shih fagen )

@@@ PJESET E SERVISIT (shihfagen )

PAJISJE TE POSACME
nuk pérfshihet n& véllimin e furnizimit

/ Laps llakimi e bardhé alpine L 090 BO1 (Audi
/YW pér pérmirésimin e démtimeve 1& vogla
t& sipérfaqes.

MONTIMI (smhquenﬁ) 3\:

29 SQ

PASTRIMI (shih fagen EJ)
/ Llustroni dhe pastaj lajeni(pér kété mund t&

pérdorni produkte pér kujdesin e makinés).

Me nié trajtim t& rregullt produkti e ruan
bukuring e vet pér njé kohé t& gjaté.

Produkti nuk duhet t& bjerg n& kontakt me
acide, detergjenté t& fortg, stilolaps, ngjyré
vule, ngjyrues flokésh apo klor.

Nése produkti pér ndonjé arsye merr
gérvishtie apo humbet shké&lgimin, duhet t&
ndigen udhézimet e pérmendura mé sipér né
lidhje me llustrimin dhe larjen.

P&r njé riparim t& duhur & démtimit t& rénds,
ju lutem kontaktoni me tregtarin tuaj ose direkt
nga Hansgrohe. Adresa &shté shénuar né
lefrén rekomandimin.
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Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
Cleaning recommendation/Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/ Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
Doporucenf k ¢isténi/ Zaruka /Kontakt

Odporieania pre &istenie/ Zaruka/ Kontakt
e R / AR/ B

Pekomennaumu no ouncrke/Tapantus/ KoHtakTsl
Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
>Uotaon kabapiopol/ Eyyinon/emadn

Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt
Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

Preporuke za ¢&is¢enje/ Garancija/ Kontakt

Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
[Mpenopska 3a nouncrsane / fTapanuyms / Koxrakt
K&shilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt
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ansgrohe

Leistungserklarung
gemdR Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach
Nr. 5_Ax

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Waschbecken Axor Massaud

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes geman Artikel 11 Abs. 4:
Artikelnummer(n): 42300000,42305000,42310000+42313000

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke
des Bauproduktes gemaB der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Personliche Hygiene

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Her
stellers geman Artikel 11 Abs. 5
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollmachtigten, der mit den Aufgaben geman Artikel 12

Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestindigkeit des
Bauproduktes gemafl Anhang V
System 4

7. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten
Norm erfasst wird:
Feststellung des Produkttyps und werkseigene Produktionskontrolle durch den Hersteller

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 . 77761 Schiltach - Germany - Telefon +49 78 36 510 - Telefax +49 78 36 51 1300 - info@hansgrohe.com « www.hansgrohe.com
Handelsregister Amisgericht Stuttgart HRB 740779 . USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Thorsten Klapproth (Vorsitzender), Richard Grohe (Stellvertretender
Vorsitzender), Frank Schnatz, Frank Semling « Vorsitzender des Aufsichtsrats: Klaus F. Jaenecke



sgrohe

Leistungserklarung
gemaR Anhang Ill der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

8. Erklarte Leistung:

Wesentliche Merkmale® Leistung Harmonisierte techni-
sche Spezifikation

Reinigbarkeit (CA) Bestanden

Statische Belastbarkeit (LR) Bestanden EN14688:2015

Abflusswert des Uberlaufes (OF) | Waschtische ohne Uberlauf -Klasse 00

Dauerhaftigkeit (DA) Bestanden

? Die spezifische Leistung der Wesentlichen Merkmale wird durch den Bezeichnungscode angegeben, wie in der Anlage genannt.

9. Die Leistung des Produkts gemal den Nummern 1 und 2 entspricht der erkldrten Leistung nach
Nummer 8, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fiir den Einbau muss durch
die zusténdige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fur die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller geman Nummer 4.

Unterzeichnet fir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Horst Flieger
Vice President Fol ng & Tec ogie

, A Yy 077
Schiltach, den 03.05.2016 /

Anhang:

D-77761 Schiltach, Avestrafie 5-9
Tel.: +49 (0)7836 / 51 -0

r
AXOR
09
EN 14688:2015
Ref.-Nr.: 5_Ax

Waschbecken Axor Massaud 42 300 000, 42 305 000,
42310000, 42313000

Vorgesehener Verwendungszweck: Persdnliche Hygiene

Leistung:
Reinigbarkeit: erfillt
Statische Belostbarkeit: erfullt
Daverhaftigkeit: erfillt

\Abflusswert des Uberlaufes: Klasse 00 )

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +49 7836 510 - Telefax +4978 36 51 1300 - info@hansgrohe.com « www.hansgrohe.com
Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 . USt-ldNr.: DE 812782725 - Vorstand: Thorsten Klapproth {Vorsitzender), Richard Grohe (Stellvertretender
Vorsitzender), Frank Schnatz, Frank Semling « Vorsitzender des Aufsichtsrats: Klaus F. Jaenecke



ansgrone

Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

1. Unique identification code of the product type:
Washbasin Axor Massaud

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):
Product Number(s):
42300000,42305000,42310000+42313000

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer :
Personal Hygienic

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5)
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2):
Not Relevant

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 4

7. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised

standard:
Determination of the product type and factory production control by the manufacturer

8. Declared Performance:

Essential Characteristics * Performance Harmonised technical
Specification
Clean Ability (CA) fulfilled
Static Load (LR) fulfilled EN14688:2015
Flow Rate of the Overflow (OF) Wash Basins without overflow
Class 00
Durability (DA) fulfilled
® The specific performance of the essential characteristics is indicated by the designation code, as mentioned in the annex..

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 . 77761 Schiltach - Germany - Telefon +49 78 36 510 - Telefax +49 78 36 51 1300 - info@hansgrohe.com « www.hansgrohe.com
Handelsregister Amisgericht Stuttgart HRB 740779 . USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Thorsten Klapproth (Vorsitzender), Richard Grohe (Stellvertretender
Vorsitzender), Frank Schnatz, Frank Semling « Vorsitzender des Aufsichtsrats: Klaus F. Jaenecke



ansgrone

Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011

(Construction Product Regulation)
Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the
requirements with which the product complies::

Not applicable
10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation
must be carried out by the responsible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4..

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Horst ieger
Vice President For l} Technajty

Schiltach, the 03" of May 2016 [ z

N
AXOR
hansgrohe
D-77761 Schiltach, AvestraBBe 5-9

Tel.: +49 (0)7836 / 51 -0

Annex:

EN 14688:2015
Ref-Nr.: 5_Ax

Waschbecken Axor Massaud 42 300 000, 42 305 000,
42310000, 42313 000

Vorgesehener Verwendungszweck: Personliche Hygiene

Leistung:
Reinigbarkeit: erfillt
Statische Belastbarkeit: erkillt
Doverhaftigkeil: erfillt

¥Abf|usswerrdes Uberlaufes: Klasse 00

Hansgrohe SE - AuestraBe 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +49 7836 510 - Telefax +4978 36 51 1300 - info@hansgrohe.com « www.hansgrohe.com
Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 . USt-ldNr.: DE 812782725 - Vorstand: Thorsten Klapproth {Vorsitzender), Richard Grohe (Stellvertretender
Vorsitzender), Frank Schnatz, Frank Semling « Vorsitzender des Aufsichtsrats: Klaus F. Jaenecke
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